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SOME TRADITIONS OF NATIONAL CUISINE
(THE LEXICAL MATERIAL OF RUSSIAN AND CHINESE
LANGUAGES)

Abstract. The work is devoted to the comparative description of some
traditional features of national cuisine and the identification of its special
distinguishing features based on the analysis of linguistic units of the Russian
and Chinese languages (words and expressions with the meaning "tasty —
tasteless food™) with the use of units of the paroemiological resource. As a
result, some similar and distinctive features of Russian and Chinese cuisine are
determined.

Key words: traditions of national cuisine, a comparative description,
linguistic analysis, paroemiological units
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BEPBAJIM3AIIMA KOHIEINTA «BEXKEHEIl» B HEMEIHKHUX
MEJUATEKCTAX (HA IPUMEPE TEKCTOB I'A3BETHBI DIE ZEIT)

Annomayusn. Muepayuonnvie npoyeccvl 1usiiom Ha 6ce chepvl 8
orcusnu 6 Tepmanuu. CMH obnradarom 02pomMHOU poivio 6 (GopmMuposanuu
npedcmaenenus 0 peairbHol cumyayuu y uumamens. B Odaumnom Ooxnaoe
NPOCAEHCUBATOMCIL CNOCOOBL 8epOATU3AYUU KOHYENMA «DedceHey» 6 HeMeyKux
MeduameKkcmax 6 yeuax ybeoumsv uumamens 6 He0OX0OUMOCMU NPUHAMND
OdononHumenvroe Yucio bedceHyes.

Knioueesvte cnosa: bOedicenyvl, muepayuonHvle Npoyeccvl, KOHYenm,
CEMAHMUYECKas poib, cmpame2ust YOexucoOeHus..
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Pe3onaHCHBIE ¥ KOH(JIMKTOTCHHBIC COOBITHS 3aTParuBalOT BCE CIIOU
conmyma. K 4mclIy 3MOIMOHANBHBIX M CIOPHBIX TEM IO IPaBy CIEIYyeT
OTHECTH TeMy Murpaiuu. V30bITOYHOE YHCIIO MUTPAHTOB MOXET MPUBECTH K
pOCTY COIMANILHONW HArpy3Kd M BBI3BATh HEJOBOJILCTBO CPEAM MECTHOIO
HaceleHns. B  maHHOW paboTe TPOCIEKHUBAETCS OTHOIICHWE aBTOpa
MeAnaaucKypca K TeMe O€XCHIEB C TOYKM 3PEHUS JIMHTBUCTUKU. AHAIH3
TekcToB Taszerhl Die Zeit u ee BepcMM B WHTEpHETE IO3BOJSIET BBISIBUTH
BepOabHBIE CTIOCOOBI BRIPaYKEHHSI KOHIIETITa «bexeHen.

xon Jlokk cuuTam: yMm mpuoOpeTaeT WAEW, KOrJa OH HauyWHAaeT
BOCTIIpHHHMATh. 71 TIPaBWIGHOW OLEHKH COOBITHA HEOOXOIUMO €ro
OCO3HAHHOC MOHMMAaHUE, YTOOBI HM30€KaTh HMITYJILCUBHBIX pelieHuid. Bce
3HAaHUS O COOBITHU XPAHATCA B BHJC OMNPEICICHHBIX MEHTAJIBHBIX CXEM.
MeHTanbHas cxema COIepXHT B cebe nHpopManuio O TOM, KaK YeJIOBEK
MPECTABISICT ce0e CUTYAIUIo, M3 KAaKUX KOMIIOHCHTOB OHa COCTOWT, KaKhe
CBSI3U CYIIECTBYIOT MEXJIy KOMIIOHEHTaMHU, WX 3HAYMMOCTh W BOCIPHSITHE
KaXJOr0 KOMIIOHEHTa B 4YacTHOCTH. [locTymaroniue HW3BHE HOBBIC 3HAHHS
JNOJDKHBI OBITh MHTETPUPOBAHBI K yXKE€ CYIICCTBYIOUINM 3HAHUSAM B CXEMe,
MOCTENICHHO W3MeHss cxemy. WHpopMmanus O COOBITHH XpaHHUTCS B BHIE
(periMOoB, CKPUITOB WM CIICHapHeB. BBICKa3pIBaeTCS MHEHHUE, YTO KajKIbIi
(dpeliM KOHKPETU3UPYET, YTO TUITMYHO JUIs JaHHOW KYJIBTYpHL, a 9TO HeT [1, c.
244]. Kak u Bce KOHIENTyalbHBIE CTPYKTYPHI, QPpeiiMbl UMEIOT ITOJBHKHBII
XapakxTep.

[TpoGnema pernpe3eHTalM COOBITHS PAacCMaTpPUBACTCS B TEOPUH
¢dpetimoBoii  cemanTuku Y. ®@uwmimopa. OH BbLACISCT CICAYIOUIHA HAOOD
CEMaHTHYECKHX pOJed B MEHTAJIbHON MOJENU: areHc, NalueHc, OOBEKT,
pe3yabTaT, HHCTPYMEHT, LIejb, dKcnepueHiep. B.M. 3abotkuna [3] 00beauHsIeT
pOJM areHca, DalMeHca, OJKCIEpPHEHIlepa B KaTErOpPHUI0 YYaCTHHUKOB U
MEHTaJbHAsI  MOJAETh  COOBITHS  TpEeACTaeT  CIeAyIomuM  oOpasoM:
MIPOCTPAHCTBEHHBIC U BPEMEHHBIE TApaMETPhl, YIaCTHUKH/areHThI, OTHOIICHHUS
MEXIy YYaCTHHKaMH COOBITHS, TPUYMHA, [eHCTBHE, WHCTPYMEHT, IIEIH,
3a[1auu, pe3yabTar, 3 deKT.

3a KaXIOW CEMaHTUYECKOW pOJbI0 HaxoguTcs KoHuenT. Yucio
KOHIICTITOB 3aBHCUT OT KOMIUICKCHOCTH COOBITHS. SI3BIKOBOE BBIpaYKCHHE
CEMaHTHYECKHUX poJed B paMKax coObrtwsa, mo MHeHHio P. J[xexenmoddoda,
paccmaTpuBaeTcsi Kak HeKas COBOKYIHOCTh YAOOHBIX MPaBWI U TPHUEMOB,
MTO3BOJISFOIINX 3alIOMHUTHh KOHIICNITYaJIbHBIC CTPYKTYpHBIC KOH(UTypaluu. B
JAHHOW paboTe MBI NPUACPKUBACMCS MHCHHS, 4YTO KOHIICNT SBJISICTCS
«eMHUIEH JHMHTBOMEHTAIUTETa, (QOKycupyomeid B cebe 0coOeHHOCTH
STHUYECKOTO MHUPOBOCHPHUATHSA W TOBEIECHYECKUX YCTaHOBOK» [2, ¢. 176]. C
ITOMOIIBIO0  SI3BIKOBBIX CPEACTB MOXKHO BBIJCIATH AaCIEKTHI CUTYallld U
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BBIBOJMTh M3 TMOJS BOCIPHUITHS IpyrHe, cMewmatb (GOKyc H BBIGOPOYHO
MPOCIUPOBATh XapaKTEPUCTHKUA KOMIIOHEHTOB.

BoeHHbIe KOHOJIMKTBI, SKOHOMHYECKHE W IMOJIUTHYECKHE KPHU3HUCHI
CTalu MPUYUHAMH MUTpaimu GexeHieB B EBpormy. MHOrue ycTpeMHIHCh B
IepMmaHuio, 4TO BBI3BAIO pa3Hble peakuuu B obuiecTBe. CIIOBO «OeKeHEI»
craio cimoBoM 2015 roma, mo mHeHmio «OOImEecTBa HEMENKOro s3bIka» [4].
IMockonbKy MPUTOK MHUTPAHTOB MPOAOIDKAETCS M B HACTOSIICE BPEMSsi, U 4acTh
U3 HUX BHOBb 00e€IaeT NpUHATH K cede ['epMaHusi, TO MOXKHO YTBEPKAATh, YTO
npo0ieMa MUTPAIMH 10 CHX [TOP OTHOCUTCS K YHCITY KOH(DIMKTOTSHHBIX.

AKTHBHBIMU YYaCTHUKAMH CHTYAIl[Md MHIPALUU SIBISIFOTCS OEKEHIIBL.
Konment  «OexeHelyy BepOalu3yeTcss CIEAYIOIUMH CHHOHHUMHYECKHMHU
obo3HaueHussMH B Tekcrax raserel Die Zeit: Flichtlinge, Migranten,
Gefliichtete, Zuwanderer, Einwanderer, Asylbewerber, Schutzsuchende,
Menschen, Asylsuchende, Gestrandete. J[ns moHUMaHHsS CHHOHUMHYECKOTO
psiaa HeoOX0JMMO OOPATUTHCS K HEMEIKOsI3bIUHbIM crioBapsm Duden.de u Das
digitale Worterbuch der deutschen Sprache.

OtmernM Hambomee ynoTpeOUTENbHbIC JeKCeMbl. OTIHUYHS MEKIY
MOHATHSAMH - MHUTpalmsA 1Mo SKoHOMHYeckuM mpuuuHam (Migranten) u
MUrpanus Kak TOCIeJCTBHE BOWH M cruxuitHbix OenctBuii (Flichtlinge) B
TEKCTax MpakTHYecku cruparotes. Jlekcema mysxkckoro poaa Flichtling (bopma
JKEHCKOT'0 POJIa HEBO3MOIKHA) SIBJISIETCS OOLICYOTPEOUTEILHOM, HEUTPATBHOM
M0 JICKCUYECKOMY 3HAYCHUIO M CTHUJIMCTUYECKOU OKpacke M XapaKTepH3yeTCs
BBICOKOH 4acToToii ymorpeburensHocTd. OpnHako cyhoukce -ling, 1o
sameuannio «O0mecTBa o Hemerkomy s3biky» (Die Gesellschaft fiir deutsche
Sprache), accorupyeTcst ¢ HeTaTHHBIM, OTPHIIATEILHBIM MPU3HAKOM [4].

ANbTepHaTHBOI Fliichtling B MeIMaTeKcTaX  BBICTYHaeT
CTHTMCTHYECKH HelitpanbHast nekcema Geflichtete. O6e Homunanuu B ciosape
Duden.de umeroT 01HO 3HAUCHHE: «UEIIOBEK, KOTOPBIN B CICIIKE MOKUHYI CBON
JIOM MO TOJUTHUYECKUM, PEITUTHO3HBIM, SKOHOMHUYECKMM WM STHUYCCKUM
NpUYMHaM». B eIMHCTBEHHOM 4YHCE JaHHas JIeKCeMa MOXET TaKKe
0003Ha4aTh JHIAa MYKCKOTo | xeHckoro pona: der Geflichtete (Geflichteter) /
die Gefliichtete (Gefliichtete). BrickasbiBaeTcsi OpEANONOKEHHE, YTO
nocrenenno siekcema  Gefliichtete  kax remmepHo U cTUIHMCTHYECKH
HeWTpanbHast MOXeT BhITecHUTh HOMuHaIWO Flichtlinge [4].

ITocne yrpo3 Typumu mo3BoimTh OeXEHIAM Iepecedb eBpONeHcKue
rpaHuIBl Bce Oonee ymOTPeOWIBHONW B TEKCTaX CTAHOBHTCS JICKCEMa
Schutzsuchende ‘uwpywue s3awumor’, xax cunonum jnekcem Flichtlinge u
Geflichtete. B T'epmannn mpaBo Ha 3aIMUTy 3aKPEIUICHO 3aKOHOAATENBHO.
XoTs B [JaHHOW HOMHHAIIMA MOXHO YBHICTh OTCBUIKY Ha HAropHYyO
npomoseas. CoBaps Duden.de maet crieayromiee onpeeieHre JaHHOTO CIOBa
(B Ipyrux HEMENKOS3BIYHBIX CIOBapsAX JEKCeMa B HACTOSIIEe BpeMs He
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3a(KCUPOBaHA):

Schutzsuchende: nach Schutz suchend: etwas, was eine Gefdhrdung
abhdlt oder einen Schaden abwehrt ‘wwpywuii sawumer: uezo-ru6o, umo
COXpAHUM om y2po3svl U NPeOOmsepamum om nomepu’.

Homunamus Schutzsuchende ynorpe6isercs B TekCTax, rie FOBOPUTCS
0 CcTpajaHusx OOJIbHBIX M MAIOJETHHX JeTei B Jarepe Juisi OCKEHIECB B
I'peunn. Od4eBUIHO, YTO AaBTOPHI CTPEMSATCS MAaHHUIYJIHPOBAaTh MHEHHUEM
HEMIIEB, BBI3BaTh Yy HHUX COYYBCTBHE, IIPU3bIBAas KX COMJIACHTHCS C
HEOOXOAMMOCTBIO TPHUHATH €IIe HEKOTOPOE KOJMUYECTBO O€33alMTHBIX |
CTpaJIAlOIIKX K yKe UMeronumMcs B ['epMaHuu.

VYcusenue BO3ICUCTBUS HA YUTATEINST JOCTHIACTCS TAKXKE C MIOMOIIBIO
pasmuunbix atpubyToB: Schutzsuchende aus Krisengebieten ‘wwyywue zawumor
U3 KpusucHulx obnacmetl (30ecv apeymeHayusi NOOKPenjisiemcs: CCbUIKOU Hd
npuduny muepayuu)’ schutzsuchende Menschen ‘uywue
npucmanuwa/3awumel 100y (B JaHHOM Cllydae HOMHHALMS IOAYEPKUBAET,
yro OeXeHIbl TaKue >Ke JIIoJIM, Kak W HeMmubl). JInbo npu mnomomu
crnoBooOpa3zoBatesbHbIX 21eMentoB die Schutzlosesten ‘camwie 6eszawumnvie’.
Eme oaHMM BapuaHTOM BBI3BaTh COYYBCTBUE M aPryMEHTOM B MOJb3Y
pelleHusI IPUHATH OeKeHIleB MOTyT ObITh HoMuHaIu Notleidende ‘mepnswue
nyacoy’, Gestrandete ‘nomepneswue xopabaexpywenue’. Caenyer OTMETHTS,
YTO aHAJIU3 CEMAHTHKH [JIAr0JIOB, O003HAYAIOMIMX JCUCTBHS, K KOTOPBIM
o0y Jat0T HEMIICB, TIO3BOJISIET IIPOBECTHU APAJIeU. BOIBIIMHCTBO T1aroyioB
HMEIOT JOMHMHAHTHBIH CMBICT CHAceHWss | oOKasaHus mnomomnu (retten,
evakuieren, aufnehmen, versorgen, unterbringen).

C HOMOIIIBIO Pa3IMYHBIX ONPEJNENICHUH aBTOPBI MOTYT MEHSTH (OKYC
BOCTIpHATHS U HOPMHUPOBATH y YUTATENS MOJOKHTEIHHOE WM OTPHIIATEIHHOC
oTHoOILIEeHHE K OexeHuaM. [Ipumepsl HOMUHAIMI C MOJIOKHUTEIILHON OLEHKOI
(mMoYepKUBAIONIAE 3KOHOMHYECKYI0 BBITOAYy ['epMaHWM OT MPUTOKA
MUTPaHTOB M UX wuHTerpauuu): erwerbstdtige Gefliichtete ‘pabomarowue
beacenywt’, Fliichtlinge mit abgeschlossener Berufsausbildung ‘6escenysr ¢
3akonyenHviM obpazoeanuem’. Wnan moOyxkparomue K codyBctBuio: die
gefliichteten Muitter ‘6escenxu ¢ demomu’, frierende Kinder ‘mepsuywue
Odemu’. HOMUHAIIMKU C OTPULATEILHON KOHHOTAIMEH BBIPAXKAIOT HE3aKOHHOCTh
npebObiBanust Oexenres: illegale Migranten ‘werecanvuvie mucpanmer’, jene
(Gruppen) ohne Asylstatus ‘me, 6es npasosozo cmamyca bedxcenya’ WM UX
noBexenne randalierende Migranten ‘Gecuuncmeyiowue mucpanmor’. C
MOMOIIBIO TAHHOM TPYIINBI CKIIA IBIBACTCS HETATHBHBIN 00pa3 MUTPAHTOB.

WHCTpYMEHTOM HAIIIETO CAMOBBIPAKCHHS OCTACTCS BepOATbHbII SI3BIK.
B pesynbraTte aHanmza TEKCTOB OBUIO YCTaHOBIEHO, YTO JUIS BepOalM3aluu
KOHIIENITa  «OCKEHel»  WCIONB3YIOTCS  Pa3iUyYHble  CHHOHHMHYCCKHUC
BhIp@KCHHUS. B 3aBUCHMOCTH OT Iiesieil aBTOpa MOIYT HCIOJb30BAThCS Kak
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CTUIUCTUYCCKHU HeﬁTpaHI:HbIe HOMHHAIIMKY, TaK 1 HOMHHAIIUH, CTUIUCTUYCCKHU
MapKUpOBaHHBIC (HOHO)KI/ITGJ'IBHO nin OTpI/IIIaTeJ'ILHO). CTUIUCTHYECKHT
MapKUpOBaHHbBIC CIOCOOBI BIIMSIOT Ha (bOpMP[pOBaHI/Ie 06pa3a 6€)K€Hlla y
YUTATECJIL U HAa BOCHPUATHUE APYTUX KOMIIOHCHTOB CUTyalluu B 1ICJIOM.
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THE CONCEPT “REFUGEE” IN GERMAN MEDIATEXTS (IN THE
ARTICLES OF GERMAN NEWSPAPER DIE ZEIT)

Abstract. The migration processes affect all life spheres in Germany.
The role of mass media in depicting the real situation in the German society is
meaningful. This article deals with ways of verbalization of concept “refugee”
in the German language. Different ways should convince population to put up
refugees.

Key words: refugees, migration processes, concept, semantic roles,
strategies of conviction.
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